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Участники конкурса:

В конкурсе принимают участие учащиеся 5-11 классов.

Порядок проведения конкурса: 

Каждая школа предоставляет 5-6 учащихся. Задания конкурса направлены на проверку знаний лексики английского языка.

Место проведения – МОУ СОШ №4.

Дата проведения – 6 ноября 2009года.

C целью дальнейшего улучшения содержания и организации конкурса при его проведении учащимся можно предложить ответить на вопросы рефлексии:

1. Удовлетворены ли вы полученными результатами?

2. Как вы считаете, даёт ли конкурс полную картину ваших знаний в области лексики английского языка?

3. Какие задания конкурса вам больше/ меньше всего понравились?

4. Какие задания вызвали у вас наибольшие/ наименьшие трудности?

5. Какие дополнительные вопросы и задания вы сами включили бы в состав викторины?

6. Хотели бы вы принять участие в подобных конкурсах по ИЯ и по какой тематике?

7. Что бы вы пожелали организаторам конкурса?
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       ТИПЫ ЗАДАНИЙ

1.Составь слова из частей и переведи каждую из них.
           2.Сгруппируй слова по темам и переведи.

           3.Расшифруй слова, буквы в которых записаны цифрами по их порядковому номеру в английском алфавите.
          4. Составь из данных букв слова, послужившие для заимствований.
         5. Угадай слово по его определению.

    6. Подбери к данным словам рифмующиеся, которые и были заимствованы в русский язык.

   7. Напиши к данным словам их английские синонимы – заимствования.
       8. Выбери правильный вариант (дефиницию слов)

       9. Найди в квадрате  с буквами названия игр, в которые играют люди, и запиши их в алфавитном порядке.

       10. Образуй новые слова из букв данных слов.

       11.Ответь на вопросы, связанные с этимологией слов.

   12.Разгадай шарады.

   13.Исправь орфографические ошибки.

   14.Образуй с помощью суффиксов и префиксов новые слова.

   15.Найди лишнее в ряду слов.
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	1. Армрестлинг
2. Баррель

3. Бартер
4. Баттерфляй
5. Бикини
6. Бихевиоризм  

7. Блейзер

8. Блюз

9. Бобслей

10. Бодибилдинг

11. Бриджи

12. Бульдозер 

13. Бульдог

14. Бутсы
15. Ватман
16. Вельвет

17. Вестерн
18. Вокзал
19. Гандбол
20. Голкипер
21. Госпиталь
22. Джем
23. Джентльмен 

24. Драйвер

25. Джип

26. Джемпер
27. Джойстик
28. Кикбоксинг
29. Клип
30. Коктейль
31. Комбайн

32. Конвейер

33. Коверкот
34. Крекер

35. Кроссворд

36. Крокет
37. Ксерокс
38. Лазер
39. Леггинсы
40. Лидер
41. Макинтош
42. Миллениум
	43. Миксер
44. Монитор

45. Мохер

46. Нейлон

47. Нокаут

48. Нокдаун
49. Ноу-хау
50. Оверлок

51. Пауэрлифтинг
52.  Пейджер

53. Пин-код
54. Плейбой
55. Прайм-тайм
56. Прайс – лист
57. Принтер

58. Рок–н–ролл
59. Сэндвич
60. Свитер

61. Сингл 
62. Слайд
63. Слаксы 
64. СМС
65. Спидвей

66. Спикер

67. Спринт
68. Степ

69. Трамвай

70. Топлесс
71. Тост

72. Триллер
73. Фольклор

74. Фрилансер
75. Хайджекер

76. Хайтэк
77. Хилер
78. Чайнворд
79. Шейк
80. Шоппинг

81. Шоу
82. Экскаватор

83. Янки
	84. accurate

85. compositor

86. data

87. fabric

88. fragment

89. liquidize

90. magazine

91. multiplication
92. original

93. prospect

94. replica

95. resin

96. sympathy

97. talon

98. trap

99. valet

100. verse
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Цель: Предоставление возможностей ученику для самореализации.


Задачи: 


Знакомство с культурой страны изучаемого языка  путем  сравнения словарного состава своего родного и английского языков


Воспитанию у школьников культуры обращения с иноязычными словами, хорошего языкового вкуса как главного условия правильного и уместного использования  языковых средств                             


Повышение уровня практического владения иностранным языком и предоставление дополнительных возможностей использования иностранного языка для расширения кругозора и развития логического мышления.


Предоставления учащимся возможности для оценки собственного уровня владения изученным материалом по ИЯ и общего интеллектуального уровня 
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Восприятие чужих слов, а особливо без необходимости, есть не обогащение, но порча языка.


А. П. Сумароков





Границы моего языка означают границы моего мира.


Людвиг Витгенштейн





?





Современные англицизмы


Информатика                              Парапсихология                           Другие сферы жизни


Броузер                                          Полтергейст                                    Аквапарк


Джойстик                                      Экстрасенс                                       Банкомат


Интернет                                       Астральное тело                             Блокбастер


Сайт                                                Телекинез                                        Бойфренд                                     


И-мейл                                                                                                       Драйв


Интерактивный                                                                                      Имиджмейкер


Мультимедийный                                                                                  Креативный


Онлайн                                          Спорт                                               Массмедиа


Файл                                                                                                          Миллениум


Дисплей                                                                                                     Номинация


Интерфейс                                     Армрестлинг                                   Пазл


Сканер                                            Байкер                                              Пирсинг  


Принтер                                          Кикбоксинг                                     Портфолио                      


Ноутбук                                          Культуризм                                     Провайдер                            


                                                         Маунтинбайк                                  Промоутер


                                                         Скейтборд                                        Саммит


Экономика                                      Сноуборд                                         Скинхеды


                                                          Софтбол                                           Тинейджер


 Бартер                                            Боди-арт                                           Ток-шоу


 Дефолт                                                                                                       Хакер


 Маркетинг                                                                                              Хоспис


 Монетаризм                                  Мода                                                  Шоп


 Офшорный                                                                                               Уик-энд


 Промоутер


 Прайс-лист                                    Батник


 Фьючерсная биржа                     Кардиган                                                                          


                                                        Свингер


                                                         Стретч


 Медицина                                      Топ


                               


 Имплантат


 Кардиостимулятор


 Фитотерапия


 Эвтаназия


 Суицид


 Искусство


 Арт-дизайн


 Мейнстрим


 Перформанс


 Ремейк


 Рэп


 Технорок


 Триллер


 Флоризм








Англицизмы, встречающиеся в местной печати ( « Причулымский вестник»)








     1.  Слова – термины, имеющие интернациональный характер:





Проблема, фактор, концерт, офис, униформа, кредит, спринтер, центр, сервис,


Реформа, фермер, протест, транспорт, система, объект, телефон, гараж, пластик,


Информация, интервью, бизнес, фейерверк, криминал, лидер, чемпион, медаль, 


Диалог, компания, статистика, максимум, конференция, материал, конфликт,


комплекс, организация, конференция, национальный и  т. д.








Слова, имеющие синонимы в русском языке: 





Реконструкция         (  от англ. reconstruction ) –       перестройка ;


Фито – центр            ( от англ. fit ) –                             стройный, здоровый ;


Презентация             ( от англ. presentation ) –            представление ;


Дизайн                       ( от англ. design) –                       рисунок, эскиз, узор ;


Тинейджер                ( от англ. teenager) –                   подросток ;


Департамент            ( от англ. department ) –             отдел ;


Конструктивный     (от англ.  constructive ) –           созидательный ;


Дефицит                    ( от англ.  deficit ) –                     нехватка ;


Регион                        (  от англ. region ) –                    область ;


Сезон                          (  от англ. season ) –                    время года ;


Коммуникации        ( от англ.  communication ) –     сообщение ;


Эксклюзивный        ( от англ. exclusive )  -                 исключительный ;


Субсидия                   ( от англ. subsidy) –                    дотация.








Слова, значение которых непонятно большинству носителей языка : 


 


Пирсинг                     ( от англ. piercing ) -                   прокол, укол ;


Хоспис                        ( от англ. hospice ) -                    приют, богадельня ;


Мультиплекс            ( от англ. multiplex) -                 многозальный комплекс ;


Пролонгация             ( от англ. prolongation) -           продление, отсрочка.





       Слова – термины, имеющие интернациональный характер:





Проблема, фактор, концерт, офис, униформа, кредит, спринтер, центр, сервис,


Реформа, фермер, протест, транспорт, система, объект, телефон, гараж, пластик,


Информация, интервью, бизнес, фейерверк, криминал, лидер, чемпион, медаль, 


Диалог, компания, статистика, максимум, конференция, материал, конфликт,


комплекс, организация, конференция, национальный и  т. д.








Слова, имеющие синонимы в русском языке: 





Реконструкция         (от англ. reconstruction) –       перестройка;


Фито – центр            (от англ. fit) –                             стройный, здоровый;


Презентация             (от англ. presentation) –            представление;


Дизайн                       (от англ. design) –                       рисунок, эскиз, узор;


Тинейджер                (от англ. teenager) –                   подросток;


Департамент            (от англ. department) –             отдел;


Конструктивный     (от англ.  constructive) –           созидательный;


Дефицит                    (от англ.  deficit) –                     нехватка;


Регион                        (от англ. region) –                    область;


Сезон                          (от англ. season) –                    время года;


Коммуникации        (от англ.  communication) –     сообщение;


Эксклюзивный        (от англ. exclusive)  -                 исключительный;


Субсидия                   (от англ. subsidy) –                    дотация.








Слова, значение которых непонятно большинству носителей языка: 


 


Пирсинг                     (от англ. piercing) -                   прокол, укол;


Хоспис                        (от англ. hospice) -                    приют, богадельня;


Мультиплекс            (от англ. multiplex) -                 многозальный комплекс;


Пролонгация             (от англ. prolongation) -           продление, отсрочка.





 «Ложные друзья переводчика» 


С лингвистической точки зрения - это межъязыковые омонимы, т.е. слова, которые одинаково или похоже звучат в разных языках, но, несмотря на это, не полностью совпадают, а порой даже полностью не совпадают по значению.


Как правило, «псевдо-интернациональных» — это слова многозначные, имеющие больше двух значений. Например,  английское слово «record». Русское понятие «рекорд» будет на одном из последних мест в списке значений, несмотря на то, что фонетически английское «record» и русское «рекорд» очень схожи, если не сказать одинаковы. 























СПИСОК СЛОВ ДЛЯ ПОДГОТОВКИ





ПРИМЕРЫ ЗАДАНИЙ





К каким тематическим группам относятся слова?


 А) Монитор, хакер, веб – сервер, чат, курсор, компакт – диск, дисплей, файл – сервер.


Б) Дефолт, аудитор, брокер, бартер, ваучер, секвестировать, стагнация, демпинг. 


Объясните лексическое значение следующих слов с помощью английского языка.


Футбол, кроссворд, тайм – аут, гринпис, секонд-хенд, плеер, триллер, маркетинг, хакер. 


Запишите по-английски слова. 


Ноутбук, шопинг, мониторинг, прайм –тайм, миллениум, терминал, тостер, кардиган, плюрализм, блейзер, депортация, диск –жокей, топик, тинейджер, баррель, ксерокс, визажист, спонсор, сафари, портфолио, аутотренинг, паритет, - концерт, карате, рокер, номинал, рет пицца, бобслей, имидж, гала ро, департамент, кредит, флэшка, бикини, менталитет, шоу, пользователь, клип, модем, мэр, дискета, импичмент, лицензия, джойстик, бартер, принтер, электорат, брифинг, ваучер, лоббист, леггинсы, банкомат, аэробика, ушу, профи, имидж, инаугурация, префектура, продюсер, презентация, граффити, муниципалитет, спикер, бизнесмен, картридж, менеджмент, хит-парад, приватизация,


 рейтинг, триллер, брокер 
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